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ВСТУП
Останнім часом все більшої актуальності набувають дослідження лексичної системи німецької мови, функціонування її окремих польових угрупувань (Ю.Апресян, В.Гак, Т.Кияк, В.Левицький, В. Манакін, О.Огуй, В.Таранець, Г.Уфімцева, Д.Шмельов та ін.), інтралінгвістичне вивчення яких ряд дослідників (В.Левицький, О.Огуй, В.Таранець) намагаються зробити максимально об’єктивним. Однак, врахування впливу й екстралінгвістичних чинників (територіального, фахового, вікового, гендерного) на формування семантики залишається поза предметом аналізу, що вимагає напрацювання відповідних методів, у тому числі формалізованих квантитативних і психолінгвістичних.
Отже, важливим завданням є вироблення адекватного та об’єктивного способу опису мовних фактів, що доцільно здійснити на матеріалі лексичного угрупування, яке могло б оптимально виразити сукупність лексичних взаємовідношень. Таким  угрупуванням, на нашу думку, могли б слугувати ще не досліджені в синхронії антонімічні лексико-семантичні групи (надалі ЛСГ) німецьких прикметників зі значеннями «сміливий» і «боязливий» у сучасній німецькій мові.  
Аналізована група частково поставала предметом наукових робіт, виконаних на матеріалі різних мов, проте не в зазначених нами аспектах. І.Потьомкіна вивчала ЛСГ прикметників зі значенням «сміливий» в контексті англомовних літературних творів [189]. С.Бутиленков присвятив своє дослідження побудові синонімічного ряду прикметників зі значенням «сміливий» у старофранцузькій [32, 244-262], З.Волкова проаналізувала семантичне поле «доблесний» на основі цієї ж мови [47]. Німецький учений Г.Бергенгольтц провів лексикографічне дослідження лексичного поля іменників із значенням «страх» [235], М.Вандрушка, спираючись на „польовий“ підхід, описав у своїй роботі лексичне поле німецьких іменників «страх» та «мужність» [289]. В основі роботи О.Огуя перебувало історико-семасіологічне вивчення прикметників зі значеннями «сміливий, хоробрий» лише в діахронії німецької мови (VIII-XVII ст.) [170]. Це робить актуальним синхронічний аналіз дослідження груп, що в перспективі спонукає до їх зіставлення.
Комплексний матеріал дослідження (статті тлумачних і синонімічних словників, твори художньої літератури ХХ ст., де фіксуються лексичні елементи у сполученні один з одним; реакції носіїв мови двох країн: Німеччини та Швейцарії) та встановлена у такий спосіб динаміка синтагматичних зв’язків, парадигматичних відношень та епідигматичних характеристик складників ЛСГ прикметників зі значеннями «сміливий» і «боязливий» науковцями не проводилось (у тому числі і в аспекті лексикографії), але має знайти своє вираження у реєстрах словників нових поколінь. У цьому контексті аналіз вживання прикметників, їхнього семантичного впорядкування та сполучуваності належать до актуальних проблем лексичної семантики.
Тема наукої роботи, що перебуває в руслі синхронічних праць сучасного мовознавства, спрямована на актуальну проблематику інтра- та екстралінгвістичних досліджень лексичної системи слова у німецькій мові у системно-квантитативному аспекті.
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертацію «Лексико-семантичні групи прикметників зі значеннями «сміливий» та «боязливий» в сучасній німецькій мові (системно-квантитативні аспекти)» виконано в межах реалізації наукової програми факультету іноземних мов «Закономірності розвитку мов і практика мовної діяльності» та в руслі наукової проблематики кафедри германського, загального та порівняльного мовознавства Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича «Семантика та прагматика одиниць лексичного, фонетичного та морфологічного рівнів мови», затвердженої вченою радою університету (протокол № 2 від 27 лютого 1997 року; номер держреєстрації 0199U001872).
Метою роботи є теоретичне обґрунтування й експериментальне апробування комплексного підходу до вивчення формування та функціонування в синхронії лексико-семантичних груп прикметників «сміливий» і «боязливий» у сучасній німецькій мові. Досягнення мети передбачає розв’язання наступних лінгвістичних завдань:
· узагальнити результати теоретичних досліджень лексичної системи та засобів її опису;
· провести інвентаризацію ЛСГ із значеннями «сміливий» та «боязливий», визначити ядро, основний склад та периферію груп;
· встановити силу парадигматичного зв'язку між компонентами значень (сем) у складі семеми та семантичної структури прикметників ЛСГ;
· визначити характер і обсяг парадигматичних зв'язків кожної з груп прикметників;
· розглянути сполучуваність прикметників за її типами; дослідити за допомогою статистичних методів синтагматичні відносини прикметників, що входять до складу ЛСГ із значеннями «сміливий» та «боязливий»; провести статистичний аналіз сполучуваності досліджуваних прикметників з підкласами іменників; 
· з’ясувати внутрішньоструктурні особливості епідигматики компонентів груп, дериваційно-епідигматичні характеристики у знаковій структурі слова між семемами чи семами. 
Об’єктом дослідження є антонімічна пара лексико-семантичних груп прикметників зі значеннями «сміливий» та «боязливий» у сучасній німецькій мові. 
Предметом дослідження обрано синтагматичні зв’язки, парадигматичні відношення та епідигматичні характеристики прикметників ЛСГ зі значеннями «сміливий» і «боязливий» у синхронії сучасної німецької мови. 
Матеріалом дослідження є дані чотирьох новітніх тлумачних та синонімічних словників, тексти 47 художніх творів (обсяг суцільної вибірки в кількості 3, 82 млн. слововживань) і 170 анкет для психолінгвістичного експерименту (50 розгорнутих анкет одного виду, обсягом 29 сторінок кожна, та 120 анкет іншого виду, обсягом 1 сторінка кожна). Загальний обсяг аналізованих одиниць складає понад 2000 словосполучень 37 прикметників ЛСГ зі значенням «сміливий» і 17 прикметників ЛСГ зі значенням «боязливий» (відносна похибка вибірки δ дорівнює 0,05). 
Методи дослідження. Методологічною основою дослідження є усвідомлення мови як цілісної системи взаємопов'язаних та взаємозумовлених елементів, які постійно розвиваються під впливом екстра- та інтралінгвістичних чинників. Основним методом дослідження є описовий. Елементи компонентного аналізу, що перебувають в основі формалізованої інвентаризації, дають змогу визначити склад ЛСГ та схарактеризувати семантику компонентів груп (розділ 2). Дистрибутивний аналіз одиниць тексту допомагає достовірно фіксувати синтагматичні зв’язки слова, що реалізуються при функціонуванні слова в тексті, а квантитативна статистична методика χ² уможливлює об’єктивне визначення типових з них (розділ 3). На основі квантитативно-апроксимативного індексу встановлено характерні для досліджуваних компонентів парадигматичні відношення (розділ 2). Використання психолінгвістичних (вільного та направленого асоцітивних) методів дає підстави виміряти відстані між значеннями, актуалізованими в тому чи іншому контексті, та визначити ранг компонентів значення в семантичній структурі слова (розділ 4). Елементи психолінгвістичних методик прислужилися також в характеристиці та уточненні семантичної структури досліджуваних слів.
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому вперше: 
· визначено склад ЛСГ прикметників зі значеннями «сміливий» та «боязливий» на основі парадигматичної інвентаризації та синтагматичного уточнення інвентаризації груп, а також даних асоціативного експерименту серед носіїв мови; 
· з’ясовано, що компоненти досліджуваних ЛСГ характеризуються сильними, середніми та слабкими семантико-парадигматичними зв'язками, що зумовлює мобільну варіативність складу ЛСГ, яка базується на парадигматичних відношеннях чергування компонентів ядра, периферії та основного складу під впливом різнотипних екстралінгвістичних чинників (статі, фаху, території носія мови). Парадигматична вага кожного з прикметників ЛСГ дала змогу простежити перспективу (статику чи динаміку та напрямок розвитку),  шляхи та тенденції формування його семантичної структури;
· проведено порівняння семантичної структури прикметників з наявними у чотирьох досліджуваних словниках і виявлено ступінь їх розбіжності, встановлено найбільші зсуви значень прикметників ЛСГ (ядра, основного складу, периферії) та їх межі порівняно зі словниковими даними, а також визначено чинники і ступінь впливу кожного з них на семантичну структуру слова;
· дістало подальший розвиток формування реєстрів ЛСГ прикметників зі значеннями «сміливий» та «боязливий» у тлумачних словниках з урахуванням епідигматичної системи слова; 
· доведено ймовірність «зародження» нових значень прикметників ЛСГ та ступінь їх розгортання як наслідок постійного розвитку мови.
Теоретичне значення дисертаційного дослідження полягає у розширенні існуючих уявлень про епідигматичну структуру лексичного значення прикметників, тенденції розвитку семантичної системи слова та доповненні принципів формування статей лексикографічних джерел з урахуванням кількісних критеріїв та статистичних методів.
Практична цінність роботи полягає у можливості застосування її результатів у теоретичних курсах із загального мовознавства (розділи «Лексикологія», «Семантика»), лексикології німецької мови; спецкурсів з основ наукових досліджень; у науковій роботі студентів та аспірантів; для укладання тлумачних словників. 
Апробація результатів дисертації. Основні теоретичні положення дисертаційного дослідження доповідалися на десяти вузівських, регіональних та міжнародних науково-методичних конференціях: V і VIII Міжнародних наукових конференціях «Семантика мови і тексту» (Івано-Франківськ, 1996, 2003); ІV науковій конференції «Сучасні проблеми та перспективи дослідження романських і германських мов і літератур» (Донецьк, 2006); VІІІ Міжнародній науковій конференції «Мова і культура» (Київ, 2007); науково-методичних конференціях ІФНТУНГ «Наукові дослідження та методика викладання гуманітарних дисциплін» (Івано-Франківськ, 2002, 2004, 2005, 2006, 2007); Міжнародній науковій конференції «Лінгвалізація світу: теоретичний та методичний аспекти» (Черкаси, 2008).
Публікації. Основні положення й результати дослідження відображено у 15 публікаціях, з них – 4 статті у фахових наукових виданнях, затверджених ВАК України. 
Структура й обсяг роботи. Дисертація складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків, списку використаних джерел (348 одиниць, з них наукові видання 290 позицій) і додатку (116 таблиць). Основна частина дисертації представлена на 180 сторінках. Загальний обсяг роботи – 323 сторінки.
На захист виносяться наступні основні положення та результати: 
1. Визначення складу ЛСГ прикметників може здійснюватися на основі парадигматичної інвентаризації, синтагматичного уточнення інвентаризації груп та даними асоціативного опитування серед носіїв мови. 
2. Компоненти досліджуваних ЛСГ характеризуються сильними, середніми та слабкими семантико-парадигматичними зв'язками, що зумовлює мобільну варіативність складу ЛСГ, яка базується на парадигматичних відношеннях чергування компонентів ядра, периферії та основного складу під впливом різнотипних екстра- та інтралінгвістичних чинників (статі, фаху, території). Парадигматична вага кожного з компонентів тлумачення ЛСГ дозволяє простежити перспективу (статику чи динаміку та напрямок розвитку) ЛСГ,  шляхи та тенденції формування семантичної структури.
3. Порівняння семантичної структури прикметника за даними дослідження з відповідними у чотирьох досліджуваних словниках та визначення ступеня їх відповідності/розбіжності дозволяє виявити, які з прикметників ЛСГ (ядра, основного складу, периферії) зазнають найбільшого зміщення значень порівняно із словниковими даними та в яких межах. Визначити домінуючий чинник впливу на семантичну структура слова та його ступінь.
4. Епідигматичну систему слова, що являє собою сукупність дериваційно пов’язаних між собою лексико-семантичних варіантів, доцільно виразити у пробній шпальті тлумачного словника при залученні релевантних синтагматичних та парадигматичних характеристик, з’ясованих на основі психолінгвістичних експериментів та текстових матеріалів. 
5. Підтвердити або заперечити ймовірність «зародження» нових значень, ступінь їх розгортання як наслідок постійного розвитку мови та впливу на неї різних екстра- та інтралінгвістичних чинників. 
ЗАГАЛЬНІ  ВИСНОВКИ
Системний підхід при вивченні мови дає можливість простежити за мовними факторами, які зумовлюють формування лексико-семантичних груп. Дослідження, які вивчають утворення цих груп, мають велике значення для усвідомлення становлення всієї лексичної системності. На основі вивченого матеріалу були отримані такі практичні результати та загальнотеоретичні висновки: 
1. Досліджувані антонімічні групи прикметників становлять ієрархічно організовану систему, яка складається з множини структурно взаємопов'язаних груп та підгруп. За допомогою формалізованої методики виявлено склад ЛСГ прикметників із значеннями «сміливий» та «боязливий»: 
домінанта: mutig; 
ядро: beherzt, couragiert, heldenmütig, tapfer, heldenhaft, todesmutig, mannhaft; furchtlos, unerschrocken, wagemutig, kühn, unverzagt; 
основний склад: entschlossen, heroisch, schneidig, kämpferisch, männlich, wacker; периферія: waghalsig, tollkühn, verwegen, draufgängerisch, mutvoll, mutbeseelt, brav, herzhaft, risikofreudig, abenteuerlustig, kriegerisch, aufrecht, vermessen, forsch, tüchtig, streitbar, charakterfest, unbezwingbar;
домінанта: feige; 
ядро: hasenfüßig, feigherzig, memmenhaft, hasenherzig, ängstlich, furchtsam; 
основний склад: pulverscheu, schreckhaft, zaghaft, scheu; 
периферія: hasenhaft, hasig, kleinmütig, schwachherzig, unmännlich, weibisch. 
2. Синтагматичні зв'язки досліджених прикметників відрізняються стандартними зв'язками як на рівні окремого слова, так і на рівні семантичної групи слів, про що свідчать статистично значимі величини та сполучення прикметників із синтагматичними партнерами класів іменників.
Виявлено найбільш частотні класи іменників та їх сполучення з прикметниками ЛСГ: 1) людина (стать, професія) – 640 прикладів спільного слововживання; 2) абстракції життя – 326 прикладів; 3) емоційний стан – 174; 4) голос, звуки, погляд –  145; 5) частини тіла – 129 спільних слововживань. 
3. Сильні парадигматичні зв’язки існують між прикметниками групи зі значенням «сміливий» у 56 парах, а слабкі – у 254 парах. У групі прикметників зі значенням «боязливий» сильні зв’язки у 16 пар, а слабкі – у 58 пар. Співвідношення сильних і слабких зв’язків у кожній із груп практично однакове (1:4). Компоненти ядра мають сильну, компоненти основного складу – середню, а периферії – незначну парадигматичну вагу. Помітною є тенденція до «мігрування» компонентів нижчого рівня до рівня вищого: з периферії до основного складу, з основного складу – до ядра. 
4. На позицію смислового центру впливають стать, фах, територія. Ступінь впливу цих чинників на смислову структуру слова, у нашому випадку, є різним: найсильнішим виявився гендерний вплив, наступним є фаховий, а останню позицію займає територіальний чинник впливу 
5. Критерієм визначення ієрархічних відношень між значеннями слова може бути «ієрархічний індекс», що уможливлює об’єктивне порівняння отриманих даних із теоретично очікуваними для встановлення міри їх збігу чи відхилення. Статус головного значення в більшості випадків не змінюється. Як правило, розбіжність рангів стосується другорядних (менш частотних) і периферійних значень. Кількість сполучень прикметників групи feige з високою частотою у два рази менша, ніж групи mutig.
6. Результати психолінгвістичного експерименту показали незначну розбіжність зі даними словників, що підтверджує наше припущення про вплив наведених чинників на семантичну структуру значення. Прикметники ядра, за даними психолінгвістичного експерименту, мають сильніші парадигматичні зв’язки як з домінантою, так і з іншими прикметниками групи. Проте сила парадигматичного зв’язку між деякими прикметниками периферії (brav, charakterfest, forsch, herzhaft, kämpferisch, kriegerisch, männlich, mutbeseelt, mutvoll, risikofreudig, schneidig, streitbar, tollkühn, tüchtig, unbezwingbar, vermessen, wacker; hasenhaft, hasig, pulverscheu, scheu, schwachherzig, unmännlich, weibisch, willenschwach) та значною частиною прикметників відповідних груп, дорівнює нулю. Це дає підстави припустити подальший відхід їх до складу далекої периферії. 
7. Асоціативна методика дає змогу виявити (не)відповідність того чи іншого значення прикметника за словниковими тлумаченнями, даними проаналізованих нами текстів та даними психолінгвістичного експерименту, розкриваючи в такий спосіб їхні епідигматичні характеристики. Доведено, що найбільша відповідність словникових статей прикметників ЛСГ порівняно із словниковими статтями кожного окремо взятого, наявне в DUDEN, а найменше відповідності – зі словниковими статтями WAHRIG. 
8. Загалом порівняння семантичної структури прикметника за об’єднаними лексикографічними джерелами з даними психолінгвістичного експерименту свідчить про їх незначну розбіжність (у середньому 10%), яка полягає в ієрархії значень. Це стосується значною мірою прикметників, які належать до периферії ЛСГ. 
9. Дослідження, проведене на трьох групах джерел, дозволило доповнити семантичні ряди ЛСГ на 9,2% нових значень, не зафіксованих раніше в словникових статтях, та сформувати семантичну систему слова у вигляді шпальти тлумачного словника. 
10. Подекуди має місце фіксація нових значень (семем) та їхніх сем. Розгортання значення стосується не всіх прикметників, а лише домінант mutig – 35%, feige – 28%; ядра: kühn – 8%, tapfer – 11%, ängstlich – 24%, furchtsam – 4%, основного складу: entschlossen – 3%, männlich – 3% і периферії: aufrecht – 10%, brav – 13%. Подібні відхилення дають підстави припустити, що в сучасній німецькій мові відбувається певний розвиток семантичної структури аналізованих слів, який згодом знайде своє лексикографічне вираження. 
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